
TYPE S BUSHING NECK DIES - REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
308 WIN

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 308 WIN
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006082
Mfr. No.: 71155
Cartridge: 308 Winchester
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 611760711558

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 308
WIN
Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING NECK DIE für deine Wiederladerbedürfnisse entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle die sichere Verwendung aller NichtLebensmittelprodukte sicher, einschließlich neuer Technologien
und OnlineKäufe.
Sei dir der Risiken bewusst, die von anderen EUGesetzen nicht abgedeckt sind.
Überprüfe regelmäßig Rückrufe und Updates auf der Sicherheitsplattform der EU.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Denke daran, dass OnlineShoppingPlattformen die gleichen Sicherheitsanforderungen erfüllen müssen
wie physische Geschäfte.
Es gibt zusätzliche Sicherheitsvorkehrungen für gefährdete Gruppen, wie Kinder.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, wenn du mit Wiederladegeräten
arbeitest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geräte vor der Verwendung in gutem Zustand sind.
Bewahre die Die und alle Wiederladekomponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren
auf.
Überschreite nicht die empfohlenen Belastungsgrenzen für die Die.
Sei vorsichtig mit scharfen Kanten und beweglichen Teilen während des Betriebs.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Verwendung der Die, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Die:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert ist.
Entferne die vorhandene Die von der Presse, falls zutreffend.
Schraube die TYPE S BUSHING NECK DIE vorsichtig in die Presse, bis sie fest sitzt. Nicht
überdrehen.
Setze die Größenbuchse deiner Wahl in die Die ein.

Verwendung der Die:2.

Stelle die Ausstoßerstange auf die gewünschte Position ein, um das Nackenverkleinern nach
Bedarf zu ermöglichen.
Lege eine saubere, leere Patronenhülse in den Hülsenhalter der Presse.
Ziehe den Hebel der Presse, um den Hals der Hülse zu vergrößern.
Überprüfe die bearbeitete Hülse auf Konzentrizität und richtige Halsanspannung.
Wiederhole den Vorgang für weitere Hülsen nach Bedarf.



Ausstoßen:3.

Die Ausstoßerstange wird mit einem StandardgrößeKnopf geliefert, um die Verwendung zu
erleichtern.
Für diejenigen, die Hülsenhälse sortieren und/oder drehen, ermöglicht die Die das
Nackenverkleinern ohne den Größenknopf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder defekten Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Die nicht im regulären Haushaltsmüll; informiere dich über lokale Recyclingmöglichkeiten.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien, wie z.B. verbrauchte Zündhütchen, ordnungsgemäß
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der TYPE S BUSHING NECK DIE, siehe die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit dem Produkt bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du die
aktuellsten Informationen zu Sicherheitsrückrufen und Updates hast.

Danke, dass du Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken priorisierst. Genieße dein Wiederladeerlebnis mit der
TYPE S BUSHING NECK DIE!



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
308 WIN
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIE for your reloading needs. This guide provides important
safety information to ensure the safe use of this product. Please read and understand all instructions before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of all nonfood products, including new technologies and online purchases.
Be aware of risks not addressed by other EU laws.
Regularly check for product recalls and updates on the EU’s Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Remember that online shopping platforms must meet the same safety requirements as physical stores.
Extra safeguards are in place for vulnerable groups, such as children.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when working with reloading equipment.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Ensure that all tools and equipment are in good working condition before use.
Store the die and all reloading components out of reach of children and pets.
Do not exceed the recommended load limits for the die.
Be cautious of sharp edges and moving parts during operation.
Follow all manufacturer guidelines for the use of the die to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:1.

Ensure that your reloading press is securely mounted.
Remove the existing die from the press, if applicable.
Carefully screw the TYPE S BUSHING NECK DIE into the press until it is snug. Do not overtighten.
Insert the sizing bushing of your choice into the die.

Using the Die:2.

Adjust the decapping rod to the desired position, allowing for neck resizing as needed.
Place a clean, empty cartridge case into the shell holder of the press.
Pull the handle of the press to resize the neck of the case.
Inspect the resized case for concentricity and proper neck tension.
Repeat the process for additional cases as needed.

Decapping:3.

The decapping rod is supplied with a standard size button for ease of use.
For those who sort and/or turn case necks, the die allows for neck sizing without the size button.



Disposal Instructions
Dispose of any unused or defective components according to local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste; check for local recycling options.
Ensure that all hazardous materials, such as spent primers, are disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the TYPE S BUSHING NECK DIE, please refer to the
manufacturer's contact details provided with the product. Always ensure that you have the most current
information regarding safety recalls and updates.

Thank you for prioritizing safety in your reloading practices. Enjoy your reloading experience with the TYPE S
BUSHING NECK DIE!



Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 308 WIN
Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING NECK DIE para tus necesidades de recarga. Esta guía proporciona
información de seguridad importante para garantizar el uso seguro de este producto. Por favor, lee y
comprende todas las instrucciones antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el uso de todos los productos no alimentarios, incluidas las nuevas tecnologías y las
compras en línea, sea seguro.
Ten en cuenta los riesgos que no están abordados por otras leyes de la UE.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la
UE.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente.
Recuerda que las plataformas de compras en línea deben cumplir con los mismos requisitos de seguridad
que las tiendas físicas.
Existen salvaguardias adicionales para grupos vulnerables, como los niños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluidos gafas de seguridad, al trabajar con equipos de
recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que todas las herramientas y equipos estén en buen estado de funcionamiento antes de
usarlos.
Almacena el die y todos los componentes de recarga fuera del alcance de niños y mascotas.
No excedas los límites de carga recomendados para el die.
Ten cuidado con los bordes afilados y las partes móviles durante la operación.
Sigue todas las pautas del fabricante para el uso del die para evitar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Die:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura.
Retira el die existente de la prensa, si corresponde.
Atornilla cuidadosamente el TYPE S BUSHING NECK DIE en la prensa hasta que esté ajustado. No
aprietes en exceso.
Inserta el bushing de tamaño de tu elección en el die.

Uso del Die:2.

Ajusta la varilla de descapado a la posición deseada, permitiendo el redimensionado del cuello
según sea necesario.
Coloca un cartucho vacío y limpio en el soporte de la prensa.
Tira de la manija de la prensa para redimensionar el cuello del cartucho.
Inspecciona el cartucho redimensionado para verificar la concentricidad y la tensión adecuada del
cuello.



Repite el proceso para más cartuchos según sea necesario.

Descapado:3.

La varilla de descapado se suministra con un botón de tamaño estándar para facilitar su uso.
Para aquellos que clasifican y/o giran los cuellos de los cartuchos, el die permite el redimensionado
del cuello sin usar el botón de tamaño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente no utilizado o defectuoso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el die en la basura doméstica regular; verifica las opciones de reciclaje locales.
Asegúrate de que todos los materiales peligrosos, como los cebadores gastados, se eliminen
adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional relacionado con el TYPE S BUSHING NECK DIE, consulta
los detalles de contacto del fabricante proporcionados con el producto. Siempre asegúrate de tener la
información más actualizada sobre retiradas de seguridad y actualizaciones.

Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga. ¡Disfruta de tu experiencia de recarga con el TYPE
S BUSHING NECK DIE!



Guide de Sécurité pour TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 308
WIN
Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING NECK DIE pour tes besoins de rechargement. Ce guide fournit des
informations de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre de ce produit. Merci de lire et de
comprendre toutes les instructions avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi de l'utilisation sûre de tous les produits non alimentaires, y compris les nouvelles technologies
et les achats en ligne.
Sois conscient des risques non couverts par d'autres lois de l'UE.
Vérifie régulièrement les rappels de produits et les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
N'oublie pas que les plateformes de shopping en ligne doivent respecter les mêmes exigences de
sécurité que les magasins physiques.
Des protections supplémentaires sont en place pour les groupes vulnérables, comme les enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de sécurité, lorsque tu
travailles avec des équipements de rechargement.
Garde la zone de travail propre et organisée pour éviter les accidents.
Assuretoi que tous les outils et équipements sont en bon état de fonctionnement avant utilisation.
Range le die et tous les composants de rechargement hors de portée des enfants et des animaux
domestiques.
Ne dépasse pas les limites de charge recommandées pour le die.
Fais attention aux bords tranchants et aux pièces mobiles pendant l'opération.
Suis toutes les directives du fabricant pour l'utilisation du die afin d'éviter les blessures.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Die :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est solidement fixée.
Retire le die existant de la presse, si applicable.
Visse soigneusement le TYPE S BUSHING NECK DIE dans la presse jusqu'à ce qu'il soit bien en
place. Ne serre pas trop.
Insère le bushing de taille de ton choix dans le die.

Utilisation du Die :2.

Ajuste la tige de décapage à la position souhaitée, permettant le redimensionnement du col si
nécessaire.
Place une douille propre et vide dans le portedouille de la presse.
Tire la poignée de la presse pour redimensionner le col de la douille.
Inspecte la douille redimensionnée pour la concentricité et la tension correcte du col.
Répète le processus pour d'autres douilles si nécessaire.



Décapage :3.

La tige de décapage est fournie avec un bouton de taille standard pour faciliter l'utilisation.
Pour ceux qui trient et/ou tournent les cols de douille, le die permet le redimensionnement du col
sans utiliser le bouton de taille.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tous les composants inutilisés ou défectueux conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le die dans les déchets ménagers ordinaires ; vérifie les options de recyclage locales.
Assuretoi que tous les matériaux dangereux, tels que les amorces usagées, sont éliminés correctement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou support supplémentaire concernant le TYPE S BUSHING NECK DIE, merci de
te référer aux coordonnées du fabricant fournies avec le produit. Assuretoi toujours d'avoir les informations les
plus récentes concernant les rappels de sécurité et les mises à jour.

Merci de prioriser la sécurité dans tes pratiques de rechargement. Profite de ton expérience de rechargement
avec le TYPE S BUSHING NECK DIE !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 308 WIN
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE per le tue esigenze di ricarica. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso sicuro di questo prodotto. Si prega di leggere e
comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare in modo sicuro tutti i prodotti non alimentari, comprese le nuove tecnologie e gli
acquisti online.
Sii consapevole dei rischi non affrontati da altre leggi dell'UE.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotto sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Ricorda che le piattaforme di shopping online devono soddisfare gli stessi requisiti di sicurezza dei negozi
fisici.
Sono in atto garanzie aggiuntive per gruppi vulnerabili, come i bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, compresi occhiali protettivi, quando lavori
con attrezzature di ricarica.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Assicurati che tutti gli strumenti e le attrezzature siano in buone condizioni di funzionamento prima
dell'uso.
Conserva il die e tutti i componenti di ricarica fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Non superare i limiti di carico raccomandati per il die.
Fai attenzione ai bordi affilati e alle parti in movimento durante l'operazione.
Segui tutte le linee guida del produttore per l'uso del die per evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata saldamente.
Rimuovi il die esistente dalla pressa, se applicabile.
Avvita con attenzione il TYPE S BUSHING NECK DIE nella pressa fino a che non è ben stretto. Non
serrare eccessivamente.
Inserisci il bushing di dimensionamento di tua scelta nel die.

Utilizzo del Die:2.

Regola l'asta di decapping nella posizione desiderata, consentendo il ridimensionamento del collo
secondo necessità.
Posiziona un bossolo pulito e vuoto nel supporto per bossoli della pressa.
Tira la maniglia della pressa per ridimensionare il collo del bossolo.
Ispeziona il bossolo ridimensionato per concentricità e tensione corretta del collo.
Ripeti il processo per ulteriori bossoli secondo necessità.



Decapping:3.

L'asta di decapping è fornita con un pulsante di dimensione standard per facilità d'uso.
Per coloro che ordinano e/o girano i colli delle cartucce, il die consente il ridimensionamento del
collo senza il pulsante di dimensione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti non utilizzati o difettosi secondo le normative locali.
Non smaltire il die nei rifiuti domestici regolari; controlla le opzioni di riciclaggio locali.
Assicurati che tutti i materiali pericolosi, come i primer esauriti, siano smaltiti correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante il TYPE S BUSHING NECK DIE, si prega di
fare riferimento ai dettagli di contatto del produttore forniti con il prodotto. Assicurati sempre di avere le
informazioni più aggiornate riguardanti i richiami di sicurezza e gli aggiornamenti.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di ricarica. Goditi la tua esperienza di ricarica con il
TYPE S BUSHING NECK DIE!



Sikkerhetsinstruksjonsguide for TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
308 WIN
Introduksjon
Takk for at du valgte TYPE S BUSHING NECK DIE for dine omstendigheter ved omlasting. Denne guiden gir viktig
sikkerhetsinformasjon for å sikre trygg bruk av dette produktet. Vennligst les og forstå alle instruksjoner før
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for trygg bruk av alle ikkemat produkter, inkludert ny teknologi og nettkjøp.
Vær oppmerksom på risikoer som ikke er adressert av andre EUlover.
Sjekk regelmessig for produktvarsler og oppdateringer på EU's Safety Gateplattform.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Husk at netthandelsplattformer må oppfylle de samme sikkerhetskravene som fysiske butikker.
Ekstra sikkerhetsforanstaltninger er på plass for sårbare grupper, som barn.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller, når du arbeider med omlastingsutstyr.
Hold arbeidsområdet rent og organisert for å forhindre ulykker.
Sørg for at alle verktøy og utstyr er i god stand før bruk.
Oppbevar dies og alle omlastingskomponenter utilgjengelig for barn og kjæledyr.
Ikke overskrid de anbefalte lastegrensene for die.
Vær forsiktig med skarpe kanter og bevegelige deler under drift.
Følg alle produsentens retningslinjer for bruk av die for å unngå skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av die:1.

Sørg for at omlastingspressen din er sikkert festet.
Fjern den eksisterende die fra pressen, hvis aktuelt.
Skru TYPE S BUSHING NECK DIE forsiktig inn i pressen til den er stram. Ikke overstram.
Sett inn størrelsesbushingen du ønsker å bruke i die.

Bruk av die:2.

Juster dekapperstangen til ønsket posisjon, slik at det tillater hylsejustering etter behov.
Plasser en ren, tom patronhylse i hylseholderen på pressen.
Trekk håndtaket på pressen for å justere hylsehalsen på hylsen.
Inspiser den justerte hylsen for konsentrisitet og riktig hylsetrykk.
Gjenta prosessen for flere hylser etter behov.

Dekapping:3.

Dekapperstangen leveres med en standard størrelse knapp for enkel bruk.
For de som sorterer og/eller dreier hylser, tillater die hylsejustering uten størrelsesknappen.



Avfallsinstruksjoner
Kassér eventuelle ubrukte eller defekte komponenter i henhold til lokale forskrifter.
Ikke kast die i vanlig husholdningsavfall; sjekk for lokale resirkuleringsalternativer.
Sørg for at alle farlige materialer, som brukte tennhetter, kastes på riktig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående TYPE S BUSHING NECK DIE, vennligst referer
til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktet. Sørg alltid for at du har den mest oppdaterte
informasjonen angående sikkerhetsvarsler og oppdateringer.

Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine omlastingspraksiser. Nyt din omlastingsopplevelse med TYPE S
BUSHING NECK DIE!



Instrukcja bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
308 WIN
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING NECK DIE do Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne korzystanie
z tego produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie i zrozumienie wszystkich instrukcji przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne korzystanie ze wszystkich produktów nieżywnościowych, w tym nowych technologii i
zakupów online.
Bądź świadomy zagrożeń, które nie są objęte innymi przepisami UE.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Pamiętaj, że platformy zakupowe online muszą spełniać te same wymagania dotyczące bezpieczeństwa,
co sklepy stacjonarne.
Wprowadzone są dodatkowe zabezpieczenia dla grup wrażliwych, takich jak dzieci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne, podczas pracy z
urządzeniami do ponownego ładowania.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i urządzenia są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj die i wszystkie komponenty do ponownego ładowania poza zasięgiem dzieci i zwierząt
domowych.
Nie przekraczaj zalecanych limitów obciążenia dla die.
Zachowaj ostrożność wobec ostrych krawędzi i ruchomych części podczas pracy.
Postępuj zgodnie ze wszystkimi wytycznymi producenta dotyczącymi użytkowania die, aby uniknąć
kontuzji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja die:1.

Upewnij się, że Twój press do ponownego ładowania jest pewnie zamocowany.
Usuń istniejące die z pressa, jeśli to konieczne.
Ostrożnie wkręć TYPE S BUSHING NECK DIE w press, aż będzie ciasno. Nie dokręcaj zbyt mocno.
Włóż tuleję rozmiarową według własnego wyboru do die.

Używanie die:2.

Dostosuj pręt do dekapitacji do żądanej pozycji, umożliwiając zmianę rozmiaru szyjki w razie
potrzeby.
Umieść czysty, pusty przypadek naboju w uchwycie na muszki pressa.
Pociągnij za uchwyt pressa, aby zmienić rozmiar szyjki przypadku.
Sprawdź zmieniony rozmiar przypadku pod kątem koncentryczności i odpowiedniego napięcia
szyjki.
Powtórz proces dla dodatkowych przypadków w razie potrzeby.



Dekapitacja:3.

Pręt do dekapitacji dostarczany jest z przyciskiem standardowego rozmiaru dla łatwości
użytkowania.
Dla tych, którzy sortują i/lub obracają szyjki przypadków, die pozwala na zmianę rozmiaru szyjki
bez użycia przycisku rozmiaru.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub wadliwe komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj die do zwykłych odpadów domowych; sprawdź lokalne opcje recyklingu.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne, takie jak zużyte spłonki, są odpowiednio utylizowane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy związanej z TYPE S
BUSHING NECK DIE, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z produktem.
Zawsze upewnij się, że masz najnowsze informacje dotyczące wycofań i aktualizacji bezpieczeństwa.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w Twoich praktykach ponownego ładowania. Ciesz się
doświadczeniem ponownego ładowania z TYPE S BUSHING NECK DIE!



Turvaohjeet TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING
TYPE S BUSHING NECK DIE 308 WIN
Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING NECK DIE tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä opas tarjoaa tärkeää
turvallisuustietoa tuotteen turvalliseen käyttöön. Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki eielintarviketuotteet, mukaan lukien uudet teknologiat ja verkkohankinnat, ovat
turvallisia käyttää.
Ole tietoinen riskeistä, joita muut EUlait eivät käsittele.
Tarkista säännöllisesti tuotteen takaisinvetouutiset ja päivitykset EU:n Safety Gate alustalla.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Muista, että verkkokauppapaikkojen on täytettävä samat turvallisuusvaatimukset kuin fyysisten
myymälöiden.
Erityiset suojat ovat voimassa haavoittuville ryhmille, kuten lapsille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, kuten suojalaseja, työskennellessäsi latauslaitteiden kanssa.
Pidä työtila puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Säilytä die ja kaikki latauskomponentit lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Älä ylitä suositeltuja kuormitusrajoja die:lle.
Ole varovainen terävien reunojen ja liikkuvien osien kanssa käytön aikana.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita dielen käytössä vammojen välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Dien Asennus:1.

Varmista, että latauspainosi on tukevasti kiinnitetty.
Poista olemassa oleva die painosta, jos tarpeen.
Kierrä TYPE S BUSHING NECK DIE varovasti painoon, kunnes se on tiukka. Älä kiristä liikaa.
Aseta valitsemasi koon säätöbushing dieen.

Dien Käyttö:2.

Säädä dekapointivarsi haluttuun asentoon, jotta kaulan koon säätö voidaan tehdä tarpeen mukaan.
Aseta puhdas, tyhjennettävä patruunakuori painon kuoripidikkeeseen.
Vedä painon kahvaa kaulan koon säätämiseksi.
Tarkista säädetty patruunakuori keskeisyyden ja oikean kaulan jännityksen varalta.
Toista prosessi tarvittaessa lisäkuorille.

Dekapointi:3.

Dekapointivarsi toimitetaan vakiokokoisella napilla helppokäyttöisyyden vuoksi.
Niille, jotka lajittelevat ja/tai kääntävät patruunan kauloja, die mahdollistaa kaulan koon
säätämisen ilman koon nappia.



Hävitysohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vialliset komponentit paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä dieä tavallisen kotitalousjätteen mukana; tarkista paikalliset kierrätysmahdollisuudet.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit, kuten käytetyt sytyttimet, hävitetään asianmukaisesti.

Yhteystiedot Lisätuesta
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisätukea TYPE S BUSHING NECK DIE tuotteen osalta, viittaa
tuotteen mukana toimitettuihin valmistajan yhteystietoihin. Varmista aina, että sinulla on ajankohtaisimmat
tiedot turvallisuus takaisinvedoista ja päivityksistä.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden latauskäytännöissäsi. Nauti latauskokemuksestasi TYPE S BUSHING NECK
DIE:n kanssa!



Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE
308 WIN
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIE för dina omladdningsbehov. Denna guide innehåller viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker användning av denna produkt. Vänligen läs och förstå alla
instruktioner innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av alla ickelivsmedelsprodukter, inklusive ny teknik och onlineköp.
Var medveten om risker som inte omfattas av andra EUlagar.
Kontrollera regelbundet produktåterkallelser och uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kom ihåg att online shoppingplattformar måste uppfylla samma säkerhetskrav som fysiska butiker.
Extra skyddsåtgärder finns på plats för sårbara grupper, såsom barn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, när du arbetar med
omladdningsutrustning.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Se till att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Förvara dies och alla omladdningskomponenter utom räckhåll för barn och husdjur.
Överskrid inte de rekommenderade lastgränserna för dies.
Var försiktig med skarpa kanter och rörliga delar under drift.
Följ alla tillverkarens riktlinjer för användning av dies för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dies:1.

Se till att din omladdningspress är säkert monterad.
Ta bort den befintliga dies från pressen, om tillämpligt.
Skruva försiktigt in TYPE S BUSHING NECK DIE i pressen tills den sitter stadigt. Överdriv inte
åtdragningen.
Sätt in storleksbussningen av ditt val i dies.

Användning av dies:2.

Justera dekapperingsstaven till önskad position, så att nackstorleken kan justeras vid behov.
Placera en ren, tom patronhylsa i hylshållaren på pressen.
Dra i handtaget på pressen för att ändra storleken på hylsans nacke.
Inspektera den omgjorda hylsan för koncentriskhet och korrekt nackspänning.
Upprepa processen för ytterligare hylsor vid behov.

Dekappering:3.

Dekapperingsstaven levereras med en standardstorleksknapp för enkel användning.
För dem som sorterar och/eller vänder hylsnackar, tillåter dies nackstorlek utan storleksknappen.



Avfallsinstruktioner
Kassera alla oanvända eller defekta komponenter enligt lokala regler.
Kassera inte dies i vanligt hushållsavfall; kontrollera lokala återvinningsalternativ.
Se till att alla farliga material, såsom använda tändhattar, kasseras på rätt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående TYPE S BUSHING NECK DIE, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktuppgifter som medföljer produkten. Se alltid till att du har den mest aktuella
informationen angående säkerhetsåterkallelser och uppdateringar.

Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsrutiner. Njut av din omladdningsupplevelse med TYPE S
BUSHING NECK DIE!



Pokyny k bezpečnosti pro TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 308
WIN
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING NECK DIE pro vaše potřeby přebíjení. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní informace, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu. Před použitím si prosím
přečtěte a pochopte všechny pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání všech nepotravinářských produktů, včetně nových technologií a online
nákupů.
Buďte si vědomi rizik, která nejsou pokryta jinými právními předpisy EU.
Pravidelně kontrolujte aktualizace a odvolání produktů na platformě Safety Gate EU.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Nezapomeňte, že online nákupní platformy musí splňovat stejné bezpečnostní požadavky jako fyzické
obchody.
Pro zranitelné skupiny, jako jsou děti, jsou zavedena dodatečná bezpečnostní opatření.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, při práci s přebíjecím zařízením.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Zajistěte, že všechny nástroje a zařízení jsou v dobrém pracovním stavu před použitím.
Ukládejte die a všechny komponenty pro přebíjení mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Nepřekračujte doporučené limity zatížení pro die.
Buďte opatrní na ostré hrany a pohyblivé části během provozu.
Dodržujte všechny pokyny výrobce pro používání die, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace die:1.

Zajistěte, aby vaše přebíjecí lis byl bezpečně namontován.
Pokud je to relevantní, odstraňte stávající die z lisu.
Opatrně zašroubujte TYPE S BUSHING NECK DIE do lisu, dokud nebude pevně na místě.
Nepřetahujte.
Vložte do die vyměnitelný sizing bushing dle vašeho výběru.

Používání die:2.

Nastavte dekapovací tyč do požadované polohy, aby bylo možné provést úpravu krčku podle
potřeby.
Umístěte čistý, prázdný nábojnici do držáku náboje lisu.
Stáhněte rukojeť lisu, abyste zmenšili krček nábojnice.
Zkontrolujte zmenšenou nábojnici na koncentriku a správné napětí krčku.
Opakujte proces pro další nábojnice podle potřeby.

Dekapování:3.



Dekapovací tyč je dodávána se standardním velikostním tlačítkem pro snadné použití.
Pro ty, kteří třídí a/nebo otáčejí krčky nábojnic, die umožňuje zmenšení krčku bez použití
velikostního tlačítka.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo vadné komponenty podle místních předpisů.
Nepoškozujte die v běžném domácím odpadu; zkontrolujte místní možnosti recyklace.
Zajistěte, aby všechny nebezpečné materiály, jako jsou vyhozené zápalky, byly likvidovány správně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli bezpečnostní dotazy nebo další podporu ohledně TYPE S BUSHING NECK DIE se prosím obraťte na
kontaktní údaje výrobce uvedené s produktem. Vždy se ujistěte, že máte nejaktuálnější informace o
bezpečnostních odvoláních a aktualizacích.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost ve svých přebíjecích praktikách. Užijte si své přebíjení s TYPE S
BUSHING NECK DIE!
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